
ACHTUNG: Dieses Modell ist kein Spielzeug! Sollten Sie mit einem elektrisch angetriebe-
nen Modell keine Erfahrung haben, so wenden Sie sich bitte an erfahrene Modellflieger, 
die Sie unterstützen können. Es könnte zu Verletzungen kommen, wenn das Modell ohne 
Vorkenntnisse in Betrieb genommen wird. Denken Sie an Ihre Gesundheit und Sicherheit.

CAUTION: This RC Model is not a toy. If you have no experience with radio controlled 
models please ask experiendced pilots who can assist you. Otherwise it could cause injury. 
Think about your health and safety.

ATTENTION : Ce modèle réduit n‘est pas un jouet. Si  vous n‘avez pas d‘expérience avec 
des modèles radiocommandés, faites vous assister par un pilote expérimenté. L‘utilisation 
sans expérience préalable  peut en générer des accidents. Pensez à votre santé et à  la 
sécurité.  

Rumpflänge / Fuselage length / Longeur hors-tout 812 mm / 32 in
Spannweite / Wingspan / Envergure 995 mm / 39.2 in
Fluggewicht / Flying Weight / Poids 189 - 199 g
UBEC / UBEC / UBEC 3 A
Servos / Servos / Servos 4x Micro 3.7g
Fernsteuerung (benötigt) / Radio (needed) / Radio (non fournie) 4+
Akku (benötigt) / Battery (needed) / Accu (non fournie) 2S LiPo 250 - 400mAh
Schwerpunkt / CG / CG 55 - 60 mm

TECHNISCHE DATEN / SPECIFICATIONS / DONNÉES TECHNIQUES

MONTAGE / ASSEMBLY / MONTAGE

Die Montage des DEE-L-GEE beschränkt sich auf das Verbinden der Anlenkungsgestänge mit den beiliegenden 
Schrauben und das Einkleben des Kohlefaser-Wurfstabes. Für letzteres gehen Sie bitte wie folgt vor:

The assembly of the DEE-L-GEE is limited to connect the pushrods and fixing it with the included screws. The last 
step is to glue the throwing carbon rod:

Le montage du  DEE-L-GEE se résume au  branchement des commandes de vol à  l‘aide des vis fournies et à la 
mise en place par collage du téton de lancement pour lequel vous procéderez comme suit :

Wählen Sie eines der vorgefertigten Löcher, um Ihre optimale Position für den 
Abwurfstab zu finden.

Choose your suitable holes to install the throwing rod.

Choisissez le trou préprecé qui correspond le mieux à la morphologie de 
votre main pour un lancer optimal.

Fixieren Sie den Kohlefaserstab mit Sekundenkleber.

Install the throwing rod with glue.

Collez le téton de lancement en place.
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